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Ce manuel d'instructions est destiné à aider l'utilisateur pour une utilisation 
sûre et efficace du tensiomètre numérique automatique (ci-après : appareil), 
modèle Medi’Care.
Le manuel assiste l’utilisateur pour une utilisation fiable et sure du tensiomètre 
digital poignet modèle MEDI'CARE. L’appareil doit être utilisé conformément 
aux procédures décrites dans ce manuel. 
L'appareil doit être utilisé conformément aux procédures décrites dans le manuel. 
Il est important de lire et de comprendre l'ensemble du manuel, en particulier la 
section " INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES ".
Cet appareil est destiné à la mesure non invasive de la pression artérielle 
systolique et diastolique ainsi que de la fréquence du pouls chez les adultes 
(âgés de 15 ans et plus).

En plus des piles, vous pouvez utiliser un adaptateur secteur comme source 
d'alimentation (en option).

Cet appareil utilise la technologie oscillométrique avec un algorithme flou 
(Fuzzy Algorithm) pour mesurer la pression artérielle et le pouls.
Le brassard est enroulé autour du bras et gonflé automatiquement par la pompe 
à air. Le capteur de l’appareil détecte de faibles fluctuations de pression dans le 
brassard, causées par l’expansion et la contraction de l’artère du bras à chaque 
battement de cœur. L’amplitude des ondes de pression est mesurée, convertie 
en millimètres de mercure et affichée sous forme de valeur numérique.

Il est important de savoir que la pression artérielle est sujette à d’importantes 
fluctuations.
Le niveau de pression artérielle dépend de nombreux facteurs. En général, la 
pression artérielle est plus basse en été et plus élevée en hiver. Elle varie 
également avec la pression atmosphérique et est influencée par de nombreux 
éléments : activité physique, excitation émotionnelle, stress, alimentation… Les 
médicaments, l’alcool, le tabac affectent fortement la pression artérielle. Elle varie 
aussi selon l’âge et les individus. Il est recommandé de noter vos résultats 
quotidiens pour en discuter avec votre médecin et définir ce qu’est une « pression 
artérielle normale » pour vous.

L’algorithme flou est une méthode de traitement prenant en compte les 
spécificités des battements cardiaques individuels, permettant ainsi une meilleure 
précision de mesure.
Version du logiciel : V1.1

ATTENTION :
1. Ne pas utiliser cet appareil chez les nourrissons ou les personnes incapables 
    d’exprimer leurs intentions.
2. Cet appareil ne convient pas à la mesure de la pression artérielle chez les 
    enfants. Consultez votre médecin avant de l’utiliser chez des enfants plus âgés.
3. Les personnes souffrant d’arythmie, de diabète, de troubles cardiovasculaires 
    ou ayant subi un AVC doivent consulter leur médecin avant d’utiliser l’appareil.

REMARQUES :
• Remplacez les piles lorsque l’indicateur de remplacement « c:::i » apparaît 

à l’écran.
• Les piles fournies servent à tester la capacité de fonctionnement de l’appareil ; 

leur durée de vie peut être plus courte que prévue.
• Utilisez des piles R6, LR6 ou AA alcalines ; n’utilisez pas de piles rechargeables.
• N’utilisez que des piles du même type et remplacez-les toutes en même temps.
• Retirez les piles si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant une longue période.
• Ne laissez pas de piles usagées dans l’appareil.

INSTRUCTIONS :
• Insérez le câble de l’adaptateur dans la prise située sur le côté droit du moniteur.
• Branchez la fiche de l’adaptateur dans une prise secteur.
• Pour retirer l’adaptateur, débranchez-le d’abord de la prise murale, 

puis du moniteur.

ATTENTION:
Si vous ressentez une gêne pendant la mesure, comme 
une douleur au bras ou tout autre inconfort, appuyez 
sur le bouton ‘    ’ pour libérer immédiatement l’air du brassard. 
Desserrez le brassard et retirez-le de votre bras.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L'ADAPTATEUR (EN OPTION) :
Modèle : YS5M-0600600
Entrée : 100–240 V ~ 50/60 Hz
Sortie : 6V ±5 % CC (courant continu)
Courant de sortie : 600 mA
Polarité de la fiche : <-> intérieur

PRÉCAUTIONS:
• L’adaptateur doit être conforme à la norme IEC60601-1.
• N’utilisez que l’adaptateur exclusif disponible auprès de revendeurs agréés. 

Un autre adaptateur pourrait endommager l’appareil.
• L’adaptateur sert de moyen d’isolation : la prise secteur doit être facilement 

accessible pour débrancher rapidement l’appareil.
• En cas d’utilisation prolongée, laissez refroidir l’adaptateur après l’avoir 

débranché pour éviter les brûlures.
• Ne branchez pas l’adaptateur sur une multiprise surchargée.
• Ne placez pas l’appareil de manière à rendre difficile le débranchement 

de l’adaptateur.

PRÉCAUTIONS AVANT LA MESURE :
• Restez au calme pendant 5 à 10 minutes et évitez de manger, boire, fumer, 

consommer de l’alcool, faire de l’exercice ou prendre un bain.
• Retirez tout vêtement serré autour du bras.
• Toujours mesurer sur le même bras (généralement le bras gauche).
• Effectuez les mesures à la même heure chaque jour.
• Tout effort pour soutenir le bras peut fausser les résultats.
• Adoptez une posture confortable, détendue, pieds à plat, jambes décroisées, 

bras soutenu, brassard au niveau du cœur.
• Ne parlez pas, ne bougez pas pendant la mesure.
• Si l’artère du bras est plus basse ou plus haute que le cœur, les résultats 

seront faussés.
• Un brassard mal fixé (trop lâche ou trop serré) donne des mesures erronées.
• Attendez 1 minute entre deux mesures ou levez le bras pour évacuer le sang 

accumulé.

• Asseyez-vous près d’une table et laissez-la soutenir votre bras pendant 
la mesure.

• Tenez-vous droit, le dos bien appuyé contre le dossier.
• Assurez-vous que le brassard sur le haut du bras n’est pas 

croisé et est au niveau du cœur.
• Gardez les pieds à plat sur le sol, sans les croiser.
• Vous pouvez aussi vous allonger sur le dos pour la mesure, 

en regardant le plafond sans bouger.

• Insérez environ 5 cm du bord du brassard dans l’anneau en D comme indiqué 
sur la figure.

• Placez-le sur le haut du bras gauche, le tuyau orienté vers la paume. 
Si la mesure est difficile sur le bras gauche, vous pouvez utiliser le bras droit, 
mais sachez que les valeurs peuvent différer de 5 à 10 mmHg.

• Enroulez-le autour du bras, avec le bord inférieur à 2–3 cm au-dessus du coude. 
Le repère « ARTERY » doit être aligné sur l’artère du bras.

• Appuyez sur le brassard pour vérifier qu’il est bien fixé. Il ne doit être ni trop 
serré ni trop lâche. Vous devez pouvoir insérer deux doigts entre le brassard 
et le bras.

• Le repère « INDEX » doit pointer vers la zone « NORMAL » ou « LARGE CUFF ». 
Cela signifie que la taille est correcte. Si le repère « INDEX » pointe au-delà 
de la zone « NORMAL » ou « LARGE CUFF », veuillez consulter votre revendeur
pour savoir si vous avez besoin d’une autre taille. Cet appareil est fourni avec un 
brassard standard adapté à une circonférence de bras de 22 à 32 cm.

• Parfois, il peut être difficile de bien l’ajuster en raison 
de la forme du bras de l’utilisateur ; une pose en forme 
de cône est également acceptable.

• Si vos vêtements gênent la circulation sanguine dans le bras 
supérieur, ou si vous retroussez votre manche de manière 
à la comprimer, veuillez retirer votre vêtement pour obtenir 
une mesure plus précise si nécessaire.

ATTENTION :
Cet appareil ne peut fournir une précision raisonnable s’il est utilisé ou stocké 
dans des conditions de température, d’humidité ou d’altitude dépassant les 
limites indiquées dans la section " CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES " 
de ce manuel.

AVERTISSEMENTS :

CLASSIFICATION :

• Consultez votre médecin avant d’utiliser l’appareil si vous souffrez de maladies 
cardiovasculaires, d’artériosclérose, d’arythmie ou de troubles circulatoires 
similaires.

• Cet appareil ne convient pas aux personnes portant des implants électriques 
(stimulateurs cardiaques, neurostimulateurs…).

• L’indication du pouls ne permet pas de suivre la fréquence des stimulateurs 
cardiaques.

• Les femmes enceintes ne doivent mesurer leur tension qu’après avis médical. 
L’efficacité du tensiomètre pendant la grossesse n’a pas été démontrée.

• En cas de mastectomie, n’utilisez pas l’appareil sur le bras du côté opéré.
• N’utilisez pas l’appareil en cas d’allergie connue au polyester ou au nylon.
• L’appareil ne convient pas à une surveillance continue lors d’urgences ou 

d’opérations.
• Cet appareil n’est pas destiné à un usage professionnel ou hospitalier 

en conditions critiques.
• Ne confondez pas auto-surveillance et auto-diagnostic. Consultez toujours 

un médecin avant de modifier un traitement.
• Ne prenez aucune décision thérapeutique uniquement sur la base de vos 

mesures.
• Si vous suivez un traitement, demandez à votre médecin le moment idéal 

pour effectuer les mesures.
• En cas d’erreur de mesure persistante, notamment chez les enfants 

ou les personnes souffrant d’arythmie, consultez un médecin.
• N’utilisez cet appareil que dans le but décrit dans ce manuel.
• Utilisez uniquement l’appareil dans les conditions environnementales 

recommandées.
• Si l’appareil a été stocké à basse température, laissez-le revenir à température 

ambiante pendant au moins une heure avant utilisation.
• Gardez l’appareil au sec, à l’écart de toute source de chaleur ou d’humidité.
• Ne pas utiliser l’appareil sur un bras recevant un traitement intraveineux, 

un shunt artérioveineux (A-V shunt), ou déjà utilisé pour une autre surveillance 
médicale.

• Ne pas utiliser sur une peau lésée, un bras blessé ou sous traitement médical.
• Ne pas utiliser sur d’autres membres que le bras.
• Ne pas entretenir, manipuler, plier, écraser ou appuyer sur le brassard 

ou le tuyau pendant l’utilisation. Une pression continue peut entraîner 
des blessures.

• Ne jamais mettre le tuyau autour du cou. Danger de suffocation !
• Tenez l’appareil, ses accessoires et ses piles hors de portée des nourrissons, 

enfants et animaux pour éviter tout risque d’ingestion, d’inhalation 
ou de strangulation.

• Ne pas utiliser l’appareil en même temps que d’autres équipements médicaux 
électriques.

• Ne pas utiliser à proximité d’un bistouri électrique HF, d’une IRM, d’un scanner, 
de fours à micro-ondes ou dans un environnement riche en oxygène.

• Ne pas utiliser de téléphones mobiles ou d’appareils émettant des champs 
électromagnétiques à proximité de l’appareil.

• Ne connectez pas d’équipements électriques à la même terre de protection 
(mise à la terre commune), cela pourrait réduire le niveau de sécurité 
du système.

• Vérifiez toujours l’état de l’appareil et du brassard avant utilisation. 
Ne les utilisez pas s’ils sont endommagés.

• N’utilisez jamais d’accessoires provenant d’un autre fabricant. Cela pourrait 
présenter un danger ou endommager l’appareil.

• Ne modifiez pas l’appareil sans autorisation du fabricant.
• Ne pas utiliser de rallonge électrique avec cet appareil.
• Ne jamais laisser l’appareil branché sans surveillance.
• Ne tentez pas de récupérer l’appareil s’il tombe dans l’eau. Débranchez-le 

immédiatement.
• L’appareil n’est pas lavable. Ne jamais l’immerger dans l’eau.
• Il est normal que deux mesures successives donnent des résultats différents.
• Attendez 3 minutes entre deux prises pour une mesure plus précise.
• En cas d’artériosclérose ou de diabète de longue date, attendez 10 à 15 minutes 

entre deux mesures pour éviter d’altérer la circulation sanguine.
• Les piles peuvent provoquer un incendie ou une brûlure chimique si 

elles sont mal manipulées. Ne pas démonter, chauffer ou incinérer.
• Éliminez les piles, l’appareil et ses accessoires conformément 

aux réglementations locales. Un rejet illégal peut nuire à l’environnement

• Équipement électromédical (ME) non destiné à être utilisé dans un 
environnement enrichi en oxygène ou en présence de mélanges inflammables.

• Appareil alimenté en interne (sans adaptateur), équipement de classe II 
(avec adaptateur).

• Partie appliquée de type BF, le brassard est reconnu comme partie appliquée.

• Ouvrez le compartiment à piles et insérez quatre piles de type "AA" comme
 indiqué. Assurez-vous de respecter la polarité.

• Fermez le couvercle du compartiment à piles.



• Avant la mesure, respirez profondément 3 à 5 fois et 
détendez-vous. Ne parlez pas et ne bougez pas le bras.

• Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 
2 secondes (voir Fig.1). Deux bips courts retentissent et 
un ‘0’ apparaît à l'écran. La pompe commence à gonfler 
le brassard et affiche une lecture initiale (ex. 188.8 
mmHg, voir Fig.2). En général, la pression monte jusqu’à 
190 mmHg.

• La pompe s'arrête et la pression commence à diminuer 
progressivement. Durant cette phase, la tension 
artérielle et le pouls de l’utilisateur sont calculés (voir 
Fig.3).

• Un long bip retentit à la fin de la mesure. L’air du 
brassard est libéré rapidement et les résultats s’affichent 
à l’écran : la pression artérielle et le pouls (voir Fig.4).

• Appuyez sur le bouton ‘    ’ pour éteindre l’appareil. 
Attendez au moins 3 minutes avant d’effectuer une 
autre mesure. Si l’appareil reste inutilisé pendant 3 
minutes, il s’éteindra automatiquement.

• Protégez l’appareil de l’humidité, de la lumière directe du soleil, des chocs, 
solvants, alcool et essence.

• Retirez les piles en cas de stockage prolongé, et tenez-les hors de portée 
des enfants.

• Évitez tout contact du brassard avec des objets tranchants. Ne pas étirer 
ni tordre le brassard.

• Cet appareil n’est pas lavable. Ne l’immergez jamais dans l’eau et ne le rincez 
pas. Nettoyez avec un chiffon doux et sec uniquement.

• Ne faites pas fonctionner ou entretenir le brassard ou l’appareil lorsqu’il est 
utilisé par un patient.

• Le brassard est fragile. Nettoyez-le avec un chiffon humide. Pour éviter les 
infections croisées, désinfectez la housse en tissu avec des tampons imbibés 
d’une solution de peroxyde d’hydrogène à 3 %. Ne lavez pas le brassard en 
machine et n’utilisez jamais de fer chaud.

• AVERTISSEMENT : Ne lavez jamais la vessie intérieure du brassard !
• Ni l'appareil ni les piles ne doivent être jetés avec les ordures ménagères. 

Respectez les consignes locales de recyclage.
• N’ouvrez pas l’appareil, les composants internes sont délicats. Si le 

dépannage ne suffit pas, contactez votre revendeur.
• AVERTISSEMENT : Ne réparez pas l’appareil sans l’autorisation du fabricant. 

Ne faites aucun entretien pendant l’utilisation.
• Il est recommandé de faire vérifier l’appareil tous les 2 ans. Vérifiez la 

précision à 50 mmHg et 200 mmHg après chaque entretien

EFFECTUER UNE MESURE ENTRETIEN, STOCKAGE, RÉPARATION ET RECYCLAGE DÉCLARATION DU FABRIQUANT

NORME DE L'OMS CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

GARANTIE

FICHE D'ENTRETIEN / DEMANDE DE SERVICE

VÉRIFICATIONS PÉRIODIQUES DE SÉCURITÉ

DÉTECTEUR DE BATTEMENTS CARDIAQUES 
IRRÉGULIERS

DÉGONFLAGE RAPIDE PENDANT LA MESURE : 
Si vous vous sentez mal ou souhaitez interrompre 
la mesure, vous pouvez appuyer sur le bouton ‘    ’. 
L’appareil libérera rapidement l’air du brassard et 
s’éteindra.

REMARQUE : 
Si la pression systolique et diastolique se situent dans deux catégories 
différentes, la classification doit se faire selon la valeur la plus élevée.

REMARQUE : 
Consultez votre médecin si cette icône s’affiche fréquemment.

EFFACEMENT DE LA MÉMOIRE :

INDICATION CAUSE POSSIBLE SOLUTION

SYMPTÔME POINTS À VÉRIFIER SOLUTION

DATE SYSTOLIC
(mmHg)

DIASTOLIC
(mmHg)

PULSE
(battement/minute)

DATE PROBLÈME RENCONTRÉ NOM DU TECHNICIEN

Après une mesure ou en mode veille, maintenez le bouton 
Mémoire appuyé pendant 5 secondes. L’écran affiche 
‘CLR’, ce qui signifie que toutes les données sont effacées 
(Fig.7)

Le brassard est mal placé 
ou le tube est mal inséré.

Les piles sont faibles.

Le brassard n'est pas assez 
gonflé.

Mouvement du bras/main ou 
parler pendant la mesure.

Assurez-vous que le brassard 
est bien en place et que le 
tube est bien inséré.

Les piles sont usées. 
La polarité est incorrecte. 
Les contacts de la pile sont 
sales.

Aucun 
affichage 
à la mise 
sous tension

Remplacez toutes les piles 
par des neuves. 
Installez-les correctement. 
Nettoyez les contacts avec 
un chiffon sec.

Gonflage automatique 
pour garantir une mesure 
correcte.

Le gonflage 
s’arrête et 
recommence

Voir section « Gonflage 
automatique ».

Avez-vous parlé ou bougé 
le bras (ou la main) pendant 
la mesure ? Le brassard 
est-il au même niveau que 
le cœur ? Est-il correctement 
positionné ? Le bras est-il 
tendu ?

La lecture est 
extrêmement 
basse ou 
haute

Gardez le silence et ne 
bougez pas pendant la 
mesure. Assurez-vous que 
votre posture est correcte. 
Détendez votre bras.

Avez-vous parlé, bougé ou 
effectué une mesure juste 
après un exercice ?

Le rythme 
cardiaque est 
trop bas ou 
trop élevé

Reposez-vous pendant 
au moins 5 minutes avant 
de refaire une mesure.

Des piles de mauvaise 
qualité sont utilisées.

Les piles se 
déchargent 
rapidement

Utilisez des piles alcalines 
de fabricants reconnus.

Remplacez les 4 piles par des 
piles neuves identiques.

Réessayez en respectant 
toutes les instructions. 
Gonflez à une pression plus 
élevée.

Des standards de classification de la pression artérielle (valables à tout âge) 
ont été établis par l’Organisation Mondiale de la Santé (OMS). L’indicateur de 
l’écran affiche un segment correspondant au niveau de classification de votre 
pression.

FONCTION MÉMOIRE

INDICATION D'ERREURS ET SOLUTIONS SUIVI DES RELEVÉS

• Le tensiomètre MEDI’CARE peut stocker 90 mesures 
et calcule automatiquement la moyenne des 3 dernières. 
Lorsque la mémoire est pleine, les données les plus 
anciennes sont automatiquement remplacées. La 
mémoire reste intacte même si l’alimentation est coupée.

• Après une mesure ou en mode veille, appuyez sur le 
bouton Mémoire pour rappeler les données. L’écran 
affiche la moyenne des 3 dernières mesures (Fig.5).

• Appuyez à nouveau pour afficher la dernière mesure 
(‘01’), puis les valeurs s’affichent (Fig.6).

• Appuyez encore pour voir la deuxième mesure la plus 
récente (‘02’), etc.

Le modèle MEDI’CARE mesure la pression et le pouls même en présence d’un 
rythme cardiaque irrégulier. Si un rythme irrégulier ou un mouvement excessif 
du corps est détecté, l’icône "     " s’affiche. Il est important de rester détendu, 
immobile et silencieux durant la mesure.

Par exemple, si votre tension est de 145/88 mmHg, selon les normes 
de l’OMS, cela correspond à une hypertension légère.

Medi'Care

Information de conformité pour chaque test CEM

Information de conformité pour chaque test CEM

NOTE :
• L'équipement testé (EUT) est alimenté par le courant alternatif avant 

application du niveau de test.
• Certains phénomènes constatés restent conformes aux exigences 

de sécurité de base et de performance essentielle :
- Tension d’alimentation UT : 230 V~/50 Hz → la pression mesurée 
dévie, mais reste > 10 psi à 4,5 l/min.
- L’appareil s’arrête à 0 % UT, mais redémarre automatiquement.

• Évitez d’utiliser cet équipement à proximité ou empilé avec d’autres 
équipements. Si cela est nécessaire, vérifiez le bon fonctionnement 
de tous les appareils.

• Les équipements RF portables (y compris câbles d’antenne, antennes 
externes, etc.) doivent rester à plus de 30 cm de l’appareil pour éviter 
toute dégradation de performance.

• En conditions d’immunité spécifiées, le produit garantit la sécurité 
de base et les performances essentielles.

• Si ces performances sont perdues ou altérées, réorienter ou déplacer 
l’appareil.

AVERTISSEMENT :
• Ne modifiez pas cet appareil sans autorisation du fabricant.
• Toute intervention importante doit être réalisée par un centre de service 

agréé.
• Aucun composant ne peut être réparé par l’utilisateur.
• Si vous avez besoin de documents techniques (schémas, liste des 

composants, etc.), veuillez contacter votre revendeur ou le fabricant. 
Les informations non confidentielles seront fournies selon procédure.

• Si vous utilisez l’appareil avec un adaptateur secteur, un entretien préventif 
est recommandé.

• Avant chaque utilisation, vérifiez l’état de l’adaptateur. Ne l’utilisez pas s’il 
est endommagé.

• Nettoyez la fiche de l’adaptateur au moins une fois par an. Trop de 
poussière peut entraîner un risque d’incendie.

Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications sans préavis.
Les marques mentionnées appartiennent à leurs détenteurs respectifs.

1. La garantie du tensiomètre automatique numérique est de 24 mois à 
compter de la date d’achat.
Le brassard est garanti 12 mois.

2. Les obligations de garantie sont définies dans le certificat de garantie remis 
à l’acheteur.

3. Les adresses des centres de maintenance figurent dans le certificat de 
garantie.

1. Durant la période de garantie, les réparations peuvent être 
effectuées dans tout centre de service agréé.

2. Ne sont pas couverts par la garantie :
- Mauvaise utilisation ou non-respect du manuel.
- Dommages causés volontairement.
- Modifications ou réparations non autorisées.
- Dommages causés par une fuite de batterie.
- Problèmes dus à des catastrophes naturelles 
  ou cas de force majeure.

Condition 
de garantie

Déclaration d'immunité électromagnétique 
(environnement de soins à domicile

Emissions électromagnétiques (environnement de soins à domicile)

CISPR 11 Groupe 1 Classe B

Classe 2

Conforme

Emissions RF conduites et rayonnées
Emissions harmoniques

Fluctuations de tension / emissions de 
scintillement (IEC61000-3-3)

134(L) × 98(l) × 57(H) mm
Environ 236 g sans piles

Oscillométrie

290 mmHg

Automatique par pompe

Valve électronique automatique

22–32 cm (brassard standard)

Niveau 2
II
≤ 2000 m
1A 6V, 2.1mm × 1.45mm × 0.81mm

Appareil principal, brassard, 4 piles AA 
(option), adaptateur (option), boîte, manuel 
d’instructions

90 mesures, calcul automatique de la 
moyenne des 3 dernières

4 piles AA 1,5 V ou adaptateur 6V, 
600mA (en option)

±3 mmHg (pression statique) / ±5 % 
(pouls)

Pression diastolique (DIA) : 40 à 180 mmHg
Pression systolique (SYS) : 60 à 260 mmHg
Pouls : 40 à 160 battements/min

+10 °C à +40 °C / ≤ 85 % HR / 
Pression atmosphérique : 800 hPa à 1060 hPa

-20 °C à +50 °C / ≤ 85 % HR / 
Pression atmosphérique : 500 hPa à 1060 hPa

Modèle

Dimensions
Poids
Méthode de mesure

Gonflage

Dégonflage rapide
Alimentation

Mémoire

Circonférence du bras
Contenu

Degré de pollution
Catégorie de surtension
Altitude maximale
Fusible

Température et humidité 
de fonctionnement
Température et humidité 
de stockage

Pression maximale (cuff)
Plage de mesure

Précision

Test d'émission (IEC60601-1-2:2014)

Test d'immunité Niveau de test Niveau de conformité
RF conduite 
(IEC 61000-4-6)

3V (150 kHz à 80 MHz) 3 V (150 kHz à 80 MHz)

RF rayonnée
(IEC 61000-4-3)

6 V dans les bandes ISM 
et radioamateurs entre 
0,15 MHz et 80 MHz

10 V/m de 80 MHz à 2,7 GHz
Conforme aussi au tableau 9 

de l’IEC 60601-1-2:2014

6 V dans les bandes ISM 
et radioamateurs entre 
0,15 MHz et 80 MHz

10 V/m de 80 MHz à 2,7 GHz
Conforme aussi au tableau 9 

de l’IEC 60601-1-2:2014
Décharge 
électrostatique 
(ESD – IEC 
61000-4-2)

±8 kV contact, 
±2/4/8/15 kV air

Conforme

Surtension 
(IEC 61000-4-5)

±2 kV pour les lignes 
d’alimentation électrique

±0,5 kV et ±1 kV 
entre les lignes

Conforme

Coupures 
de tension, 
interruptions 
courtes et 
variations 
de tension 
(IEC 61000-4-11)

0 % de Ur pendant 0,5 cycle 
à 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 

225°, 270°, 315°
0 % de Ur pendant 1 cycle et 
70 % de Ur pendant 25 cycles
0 % de Ur pendant 250 cycles 

(monophasé à 0°)

Conforme

Champ 
magnétique de 
fréquence 
secteur 
(50/60 Hz – IEC 
61000-4-8)

30 A/m Conforme

Conformité


